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Short Loop: 1-4 mile       Long Loop: 6-10 miles

RIO HONDO CONFLUENCE AREA 

Circuito Corto: 1-4 milla       Circuito Largo: 6-10 millas
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STORY LOOPS: 
EQUESTRIAN

CIRCUITO DE HISTORIAS:  
ACTIVIDADES ECUESTRES
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S Garfield Transmission Right-of-Way / Parque De Derecho De Transmisión Del Sur de Garfield

Circle Park / Parque del Círculo

N Imperial Transmission Right-of-Way / Parque De Derecho De Transmisión Del Norte de Imperial

 

Imperial Equestrian Center / Centro Ecuestre Imperial 

S Imperial Transmission Right-of-Way / Parque De Derecho De Transmisión Del Sur de Imperial 

Century Equestrian Center / Centro Ecuestre Century 

Hollydale Regional Park / Parque Regional Hollydale

PROYECTO DEL ÁREA DE CONFLUENCIA DEL RÍO HONDO

Equestrian Loop (short)
Actividades Ecuestres Circuito (corta)

Equestrian Loop (long)
Actividades Ecuestres Circuito (largo)

Other Circulation
Otra Circulación

RHCAP Projects on Loop
RHCAP Proyectos en Circuito



FROM RECONTACT SURVEY 
(500 TOTAL RESPONDENTS)

DE LA ENCUESTA DE RE-
CONTACTO 
(500 PERSONAS QUE 
RESPONDIERON EN TOTAL)

KEY PLAN  |  PLAN CLAVE

N
200’100’50’0

ECOSYSTEMS

Potential Program 
Programa Potencial

Known Program 
Programa Conocido

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS

CULTURAL & 
COMMUNITY RESOURCES /
RECURSOS CULTURALES 
Y COMUNITARIOS

ECOSYSTEMS & 
WATER QUALITY / 
ECOSISTEMAS Y 
CALIDAD DE AGUA

EDUCATION / EDUCACIÓN

ECOSYSTEMS & 
WATER QUALTY / 

ECOSISTEMAS Y 
CALIDAD DE AGUA

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS
RECREATION / RECREACIÓN

RECREATION / RECREACIÓN

CULTURAL & 
COMMUNITY RESOURCES /

RECURSOS CULTURALES Y COMUNITARIOS

TRAILS & CONNECTIVITY /
SENDEROS Y CONECTIVIDAD

TRAILS & CONNECTIVITY /
SENDEROS Y CONECTIVIDAD

53% WALKING TRAILS  /  DE SENDEROS PARA CAMINAR

44% GRASSY OPEN SPACE  /  DE ESPACIOS CON SOMBRA

32% RESTROOMS/DRINKING FOUNTAINS  /  
      DE BAÑOS/FUENTES DE AGUA POTABLE PARA BEBER

32% WILDLIFE HABITAT  /  DE HÁBITAT DE VIDA SILVESTRE 

31% MULTI-USE SPORTS  /  DE DEPORTES MULTIUSOS

31% SHADED SPACES  / DE ESPACIOS CON SOMBRA

500 RESPONDENTS SELECTED THESE FEATURES 
TO INCLUDE IN A PARK:

500 PERSONAS QUE CONTESTARON 
SELECCIONARON ESTOS ELEMENTOS PARA 
QUE SEAN INCLUIDOS EN UN PARQUE: 

• El derecho de paso del Sur Garfield esta ocupado 
actualmente por las líneas de transmisión la la compañía 
Southern California Edison.

• El parque de 8 acres que cuenta con canchas de fútbol, 
canchas de tenis, y un pabellón, sirve como un conector entre 
el Parque del Círculo hacia el norte y el parque de derecho de 
paso de la Transmisión Imperial Norte y la futura estación de 
la Sucursal Oeste de Santa Ana del Metro hacia el sur. 

• The South Garfield right-of-way is currently owned by 
Southern California Edison (SCE)  and occupied with their 
transmission lines.

• The 8 acre park featuring soccer pitches, tennis courts, and 
a pavilion, serves as a connector between Circle Park to 
its north and the North Imperial Transmission right-of-way 
park and future Metro West Santa Ana Branch station to its 
south. 

SOUTH GARFIELD TRANSMISSION RIGHT-OF-WAY PARK

PARQUE DE DERECHO DE TRANSMISIÓN DEL SUR DE GARFIELD 
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COMMUNITY BUILDING 
EDIFICIO COMUNITARIO

POTENTIAL FUTURE WEST SANTA 
ANA BRANCH (WSAB) STATION 

POTENCIAL DEL FUTURO WSAB ESTACIÓN

RIO HONDO TRAIL

 SENDERO DEL RÍO HONDO
BIKE HUB
ESTACIÓN DE ESTACIONAMIENTO/ALQUILER PARA BICICLETAS

MULTI-USE FIELDS 
CAMPOS DE USOS MÚLTIPLES

MULTI-USE COURTS 
CANCHAS DE USOS MÚLTIPLES

MULTI-USE COURTS 
CANCHAS DE USOS MÚLTIPLES

RIO HONDO PLATFORM PARK 
PARQUE DE LA PLATAFORMA RÍO HONDO

NORTH IMPERIAL TRANSMISSION 
RIGHT-OF-WAY PARK 

PARQUE DE DERECHO DE TRANSMISIÓN 
DEL NORTE DE IMPERIAL

SOUTH GARFIELD TRANSMISSION 
RIGHT-OF-WAY PARK 

PARQUE DE DERECHO DE TRANSMISIÓN 
DEL SUR DE GARFIELD

CIRCLE PARK 
PARQUE DEL CÍRCULO

EXISTING UNION PACIFIC RAILROAD / FUTURE WEST SANTA ANA BRANCH 

FERROCARRIL DE UNION PACIFIC EXISTENTE/FUTURA SUCURSAL DEL OESTE DE SANTA ANA

RIO HONDO

Arts + Culture

Arte + Cultura

Salud +    
Bienestar

Equestrian

ActividadesActividades
EcuestresEcuestres



ECOSYSTEMS

Potential Program 
Programa Potencial

Known Program 
Programa Conocido

N
200’100’50’0

KEY PLAN  |  PLAN CLAVE

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS

CULTURAL & 
COMMUNITY RESOURCES /
RECURSOS CULTURALES 
Y COMUNITARIOS

ECOSYSTEMS & 
WATER QUALITY / 
ECOSISTEMAS Y 
CALIDAD DE AGUA

EDUCATION / EDUCACIÓN

ECOSYSTEMS & 
WATER QUALTY / 

ECOSISTEMAS Y 
CALIDAD DE AGUA

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS
RECREATION / RECREACIÓN

RECREATION / RECREACIÓN

CULTURAL & 
COMMUNITY RESOURCES /

RECURSOS CULTURALES Y COMUNITARIOS

TRAILS & CONNECTIVITY /
SENDEROS Y CONECTIVIDAD

TRAILS & CONNECTIVITY /
SENDEROS Y CONECTIVIDAD

WHAT TYPE OF ACTIVE 
RECREATION WOULD YOU USE?

¿QUÉ TIPO DE RECREACIÓN 
ACTIVA USARÍA?

PLACE YOUR POST-IT NOTES HERE
COLOQUE SUS NOTAS ADHESIVAS AQUÍ

• El derecho de paso del Norte Imperial está situado al este del 
Río LA, Río Hondo, y el Centro de Educación del Agua.

• El parque de 15 acres con instalaciones ecuestres y senderos 
conectará el Centro Ecuestre Imperial, el futuro Centro 
Cultural SELA, el Parque Derecho de Paso de la Transmisión 
Sur Imperial, el Parque Derecho de Paso de la Transmisión Sur 
Garfield, y la Sucursal del futura Metro Oeste de Santa Ana. 

• El sitio se adhiere con el Centro Ecuestre Imperial existente, 
que continuará sirviendo como un activo y recurso 
comunitario para la comunidad ecuestre local. 

• The North Imperial Right-of-Way is situated to the east of 
the LA River, Rio Hondo, and the Water Education Center. 

• The 15 acre park could feature equestrian facilities and 
trails, may connect the Imperial Equestrian Center, 
the future SELA Cultural Center, the South Imperial 
Transmission Right-of-Way (ROW) Park, the South Garfield 
Transmission ROW Park, and the future Metro West Santa 
Ana Branch.

• The site aligns with the existing Imperial Equestrian Center, 
which will continue to serve as a community asset and 
resource for the local equestrian community.

NORTH IMPERIAL TRANSMISSION RIGHT-OF-WAY PARK

PARQUE DE DERECHO DE TRANSMISIÓN DEL NORTE DE IMPERIAL 
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POTENTIAL FUTURE WEST SANTA 
ANA BRANCH (WSAB) STATION 

POTENCIAL DEL FUTURO WSAB ESTACIÓN

IMPERIAL EQUESTRIAN CENTER (EXISTING) CENTRO 
ECUESTRE IMPERIAL (EXISTENTE)

PLANT NURSERY 
VIVERO DE PLANTAS

COMMUNITY GARDENS 
JARDINES COMUNITARIOS

EQUESTRIAN ARENA 
ARENA ECUESTRE

CONFLUENCE POINT PARK  
PARQUE DE LOS PUNTOS DE CONFLUENCIA

RIO HONDO PLATFORM PARK 
PARQUE DE LA PLATAFORMA RÍO HONDO

NORTH IMPERIAL TRANSMISSION 
RIGHT-OF-WAY PARK 

PARQUE DE DERECHO DE TRANSMISIÓN 
DEL NORTE DE IMPERIAL

WATER EDUCATION CENTER 
CENTRO DE EDUCACIÓN DE AGUA

SOUTH GARFIELD TRANSMISSION 
RIGHT-OF-WAY PARK 

PARQUE DE DERECHO DE TRANSMISIÓN 
DEL SUR DE GARFIELDEXISTING UNION PACIFIC RAILROAD / FUTURE WEST SANTA ANA BRANCH 

FERROCARRIL DE UNION PACIFIC EXISTENTE/FUTURA SUCURSAL DEL OESTE DE SANTA ANA

RIO HONDO

RIO HONDO TRAIL

 SENDERO DEL RÍO HONDO

FUTURE SEL A CULTURAL CENTER FUTURE SEL A CULTURAL CENTER 
FUTURO CENTRO CULTURAL DE SEL AFUTURO CENTRO CULTURAL DE SEL A

Arts + Culture

Arte + Cultura

Salud +    
Bienestar

Equestrian

ActividadesActividades
EcuestresEcuestres



N
200’100’50’0

KEY PLAN  |  PLAN CLAVE

ECOSYSTEMS

Potential Program 
Programa Potencial

Known Program 
Programa Conocido

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS

CULTURAL & 
COMMUNITY RESOURCES /
RECURSOS CULTURALES 
Y COMUNITARIOS

ECOSYSTEMS & 
WATER QUALITY / 
ECOSISTEMAS Y 
CALIDAD DE AGUA

EDUCATION / EDUCACIÓN

ECOSYSTEMS & 
WATER QUALTY / 

ECOSISTEMAS Y 
CALIDAD DE AGUA

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS
RECREATION / RECREACIÓN

RECREATION / RECREACIÓN

CULTURAL & 
COMMUNITY RESOURCES /

RECURSOS CULTURALES Y COMUNITARIOS

TRAILS & CONNECTIVITY /
SENDEROS Y CONECTIVIDAD

TRAILS & CONNECTIVITY /
SENDEROS Y CONECTIVIDAD

• El parque de derecho de paso de la Transmisión Sur de 
Imperial está al este del Centro Cultural SELA, y conecta con 
el Parque Regional Hollydale al sur y con el futuro derecho 
de vía de la Transmisión Norte de Imperial  al Norte. El futuro 
parque de 15 acres con instalaciones ecuestres y senderos 
servirán para unir una red interconectada de actividad, 
senderos, y otras mejorías en el parque. 

• The South Imperial Transmission right-of-way park is east 
of the SELA Cultural Center, and connects to Hollydale 
Regional Park to the south and the future North Imperial 
Transmission right-of-way Park to the north. The future 15 
acre park with equestrian facilities and trails will serve to 
stitch together an interconnected network of activity, trails, 
and other park improvements.

SOUTH IMPERIAL TRANSMISSION RIGHT-OF-WAY PARK

PARQUE DE DERECHO DE TRANSMISIÓN DEL SUR DE IMPERIAL 

WHAT EQUESTRIAN 
FEATURES WOULD BE MOST 
USED?

¿QUÉ ELEMENTOS ENCUESTES 
SERÍAN MÁS UTILIZADAS?
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MULTI-USE TRAILS 
SENDERO DE USOS MÚLTIPLES

CENTURY EQUESTRIAN CENTER (EXISTING) 
CENTRO ECUESTRE IMPERIAL (EXISTENTE)

EQUESTRIAN ARENA 
ARENA ECUESTRE

ORCHARD 
HUERTO

CREEK
ARROYO

PICNIC GROVE 
ARBOLEDAS PARA PICNICS

MEADOW/LAWN 
CAMPO/CÉSPED

LA RIVER TRAIL 
SENDERO DEL RÍO DE LA

NORTH IMPERIAL TRANSMISSION 
RIGHT-OF-WAY PARK 

PARQUE DE DERECHO DE TRANSMISIÓN 
DEL NORTE DE IMPERIALSOUTH IMPERIAL TRANSMISSION 

RIGHT-OF-WAY PARK 
PARQUE DE DERECHO DE 

TRANSMISIÓN DEL SUR DE IMPERIAL

WATER EDUCATION CENTER 
CENTRO DE EDUCACIÓN DE AGUA

HOLLYDALE PARK 
PARQUE REGIONAL HOLLYDALE

FUTURE SEL A CULTURAL CENTER FUTURE SEL A CULTURAL CENTER 
FUTURO CENTRO CULTURAL DE SEL AFUTURO CENTRO CULTURAL DE SEL A

WILDLIFE HABITAT 
HÁBITAT DE LA VIDA SILVESTRE

BIKE HUB 
ESTACIÓN DE ESTACIONAMIENTO/ALQUILER PARA BICICLETAS

Salud +    Salud +    
BienestarBienestar

Equestrian

ActividadesActividades
EcuestresEcuestres



WHAT TYPES OF OUTDOOR EVENTS 
WOULD YOU ATTEND?

¿A QUÉ TIPOS DE EVENTOS AL AIRE 
LIBRE LE GUSTARÍA ASISTIR?

PLACE YOUR POST-IT NOTES HERE
COLOQUE SUS NOTAS ADHESIVAS AQUÍ

KEY PLAN  |  PLAN CLAVE

N
100’50’25’0

ECOSYSTEMS

Potential Program 
Programa Potencial

Known Program 
Programa Conocido

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS

CULTURAL & 
COMMUNITY RESOURCES /
RECURSOS CULTURALES 
Y COMUNITARIOS

ECOSYSTEMS & 
WATER QUALITY / 
ECOSISTEMAS Y 
CALIDAD DE AGUA

EDUCATION / EDUCACIÓN

ECOSYSTEMS & 
WATER QUALTY / 

ECOSISTEMAS Y 
CALIDAD DE AGUA

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS

ECOSYSTEMS / ECOSISTEMAS
RECREATION / RECREACIÓN

RECREATION / RECREACIÓN

CULTURAL & 
COMMUNITY RESOURCES /

RECURSOS CULTURALES Y COMUNITARIOS

TRAILS & CONNECTIVITY /
SENDEROS Y CONECTIVIDAD

TRAILS & CONNECTIVITY /
SENDEROS Y CONECTIVIDAD

• The SELA Bridge Park connects the Imperial Wetlands 
to the LA County Flood Control District Imperial Yard, 
slated as the future site of the SELA Cultural Center. It 
also connects the LA River Trails on opposite river banks 
that otherwise require challenging crossing at the heavily 
trafficked Imperial Highway Bridge.

• El parque del puente de SELA conecta los Humedales Imperial 
con el Corralón del Distrito de Control de Inundaciones de 
Imperial del Condado de LA, que ha sido propuesto como el 
futuro lugar del Centro Cultural SELA. También conecta los 
Senderos del Río de LA en riberas opuestas que de otra manera 
requieren un cruce peligroso en el altamente transitado Puente 
de la Autopista Imperial. 

PARQUE DEL PUENTE DE SELA
SELA BRIDGE PARK 11

EVENT SPACE + SEATING 
ESPACIO PARA EVENTOS  + ASIENTOS

LOW-FLOW WINDOWS 
VENTANAS DE BAJO FLUJO

SHADE STRUCTURE WITH 
FLOWERING VINES 

ESTRUCTURA DE SOMBRA CON 
VIDES FLORECIENTES

IMPERIAL WETLANDS 
HUMEDALES DE IMPERIAL

BLUE PARK 
PARQUE AZUL

SELA BRIDGE PARK 
PARQUE DEL PUENTE DE SELA

FUTURE SEL A CULTURAL CENTER FUTURE SEL A CULTURAL CENTER 
FUTURO CENTRO CULTURAL DE SEL AFUTURO CENTRO CULTURAL DE SEL A

Water Education
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Educacion 

Arts + Culture

Arte + Cultura


